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His Holiness śr̄ımad ān. d. avan of śr̄ıraṅgam
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Â:iHÂ:im:t:ð ram:an:Øj:ay: n:m:HÁ Á p:ðÓ,m:aLÏ et:,m::ðÓ eL& ¶:en:y:ng:LÏ Á ÁuRòy:v:rÎ A,eL cc:ðÓ yd t:en:y:n:ÎEÀm:Ødm:Î UXÏXÙg:ðn:Î E¤ñv:a p:òe¤eLy:ð ! ?t:ðÓÀr¤m:Î p:aRv:ll: s:irÎpp:ðÓ,m:aLÏ? − p::ðÓÀm:ÎeS:l:òS:ðrÎ n:Ødel:y:rÎv:ðLÏ S:ðrl:rÎk:ðn:Î? OÒ¤LÏkÙl:S:ðg:rn:Î OÒnr& ð kÝ,&m:N:Vkal:Î n:emb: A,eL cc:ðÓ yd t:en:y:n:ÎA:rm:Î kñÓ Rpp:rn:Î Anb:rÎ k:ðÓMLarÎ OÒn,& ? Av:g:üLÙVkñv:ar¤:ðÓRÙg:ØR pp:aemb:l:Î kóey:¬v:n:Î? m:aXÕ&l:ròv:ir¤ñÓ RÙ¶: S:ðÓ¤:ðl:Î k:ðÓ ell: kav:l:n:Î? ev:ll:v:rÎ k:ðn:ÎS:ðrn:Î kÙl:S:ðg:rn:Î m:ØeRv:ðndrÎ eS:g:am:eN:y:ðÁ Á kÙl:S:ðg:rpp:ðÓ,m:aLÏ et:,v:eRg:Lð S:rN:ö Á Á
Attention: New letters have been introduced to facilitate reading Tamil

texts in Devanaagarii. Distinction has been made between certain short

and long consonants that do not exist in Devanaagarii. For e.g., n:ðÓ and n:ð
should be treated with the same distinction as that exists between en: andn:i . The letters OÒ and O , and A:ðÓ and A:ð , should be treated in the same

way. The letter L& denotes the za in Tamil. For e.g., aazvaar would be

written as A:M&v:arÎ in Devanaagarii. There is a subtle difference between r&
and r, however, they can be pronounced in the same way. Also note thatXÕ& sounds almost like XÕ, eXÕ& like eXÕ, and so on. The consonant-cluster nr&
is pronounced somewhere between nr and nRÕ. It is, however, colloquially

acceptable to pronounce the clusters XÕ& and nr& as ¶: and À, respectively.


